
ฮ์​ยะ​นี​อ์บา​ญาตชะ​นา​มุ

<"xml encoding="UTF-8?>

ฮ์​ยะ​นี​อ์บา​ญาตชะ​นา​มุ

دٍ وَاسْمَعْ دُعائىِ إذِا دَعَوُْكَ، دٍ وَآلِ مُحَم عَلىٰ مُحَم صَل هُم اللّٰ
وَاسْمَعْ ندِائىِ إذِا نادَيُْكَ، وَأقَْبلِْ عَلَى إذِا ناجَيُْكَ، فَقَدْ هَربَْتُ

إلَِيْكَ، وَوَقَفْتُ بَْنَ يَدَيْكَ مُسَْكِيناً لَكَ، مُتضََرعاً إلَِيْكَ، راجِياً لمِا
لَدَيْكَ ثوَاِى

พระ​ข้า​ของ​คําวิงวอน​ฟัง​ทรง​ โปรด​มัด​ฮัม​มุ​ของ​วาน​วงศ์​และ​มัด​ฮัม​มุ​แก่​ประสาทพร​ทรง​อัลลอฮ์ โปรด​แต่​ข้า​โอ้
พระ​หา​เรียก​ร้อง​ได้​ข้าฯ​ เมื่อ​องค์​พระ​ข้า​ของ​หา​เรียก​เสียง​ฟัง​ทรง​ โปรด​องค์​พระ​ต่อ​วิงวอน​ได้​ข้าฯ​ เมื่อ​องค์

 (จาก​หนี​หลบ​ได้​พระองค์​ ข้า​องค์​พระ​ต่อ​รําพัน​รําพึง​ได้​ข้าฯ​ เมื่อ​องค์​พระ​ข้า​มายัง​มอง​หัน​ทรง​ โปรด​องค์
ครํ่าครวญ​ที่​ ผู้​ทาง​หน​ไร้​ผู้​อย่าง​พระองค์​ของ​พักตร์​พระ​ ณ เบื้อง​อยู่​ยืน​หยุด​ได้​ และ​องค์​พระ​ยัง​)มา​ผู้คน

์​องค​ ณ พระ​อยู่​ ที่​ข้าฯ​ของ​บุญ​ผล​ยัง​หวัง​มุ่ง​ที่​ผู้​ และ​องค์​พระ​ต่อ

 

وَتعَْلَمُ مَا فِى نفَْسِى، وَتخَْبُرُ حاجَتىِ، وَتعَْرفُِ ضَمِرِى، وَلاَ يَخْفىٰ
عَلَيْكَ أمَْرُ مُنْقَلَِى وَمَثْواىَ، وَما أرُِيدُ أنَْ أبُْدِئَ بهِِ مِنْ مَنْطِقِى،

هُ بهِِ مِنْ طَلبَِتىِ، وَأرَْجُوهُ لعِاقِبَتىِ، وَقَدْ جَرتَْ مَقادِركَُ عَلَى يَا وَأتَفََو
سَيدِى فِيما يَكُونُ مِنى إلِىٰ آخِرِ عُمْرِى مِنْ سَرِرتَىِ وَعَلانيَِتىِ

وَبيَِدِكَ لاَبيَِدِ غَْركَِ زِيادَتىِ وَنقَْصِى وَنفَْعِى وَضَرى
 ไม่มี​ข้าฯ​ของ​ภายใน​ประจักษ์​ ทรง​ข้าฯ​ของ​ต้องการ​ความ​ทราบ​ ทรง​ข้าฯ​จิตใจ​ใน​อยู่​ที่​สิ่ง​รู้​ทรง​พระองค์​และ
เอื้อน​จะ​ต้องการ​ข้าฯ​ที่​สิ่ง​ถึง​ รวม​ได้​พระองค์​ปกปิด​จะ​ ที่​ข้าฯ​ของ​หน้า​โลก​และ​นี้​โลก​กับ​เกี่ยว​ใด​เรื่อง

นาย​  โอ้​ข้าฯ​ของ​ชีวิต​บั้นปลาย​เพื่อ​หวัง​มุ่ง​ข้าฯ​ที่​สิ่ง​รอบรู้​ ทรง​การ​ต้อง​ข้าฯ​ที่​สิ่ง​ จาก​มา​ออก​เอ่ย
ล้วน​นั้น​ชีวิต​ของ​สุดท้าย​วาระ​จน​ข้าฯ​กับ​ขึ้น​เกิด​จะ​ที่​เผย​เปิด​และ​เร้น​ซ่อน​ที่​สิ่ง​ ทั้ง​ข้าฯ​ของ​หัว​เหนือ



พระองค์​ของ​พระหัตถ์​ใน​ อยู่​ข้าฯ​ของ​ขาดทุน​และ​กําไร​น ​ทอ​ลด​การ​น ​พู​เพิ่ม​ การ​สิ้น​ทั้ง​พระองค์​จาก​ลิขิต​เป็น
ใด​ผู้​ของ​มือ​มิใช่

إلِِٰى إنِْ حَرمََْنىِ فَمَنْ ذَا الذِى َرْزقُُنىِ ؟ وَ إنِْ خَذَلَْنىِ فَمَنْ ذَا
الذِى يَنْصُرنُىِ؛ إلِِٰى أعَُوذُ بكَِ مِنْ غَضَبكَِ وَحُلُولِ سَخَطِكَ 

 

? และ​ข้าฯ​แก่​ให้​ปัจจัย​มอบ​จะ​เล่า​กัน​ใคร​ แล้ว​ข้าฯ​ห้าม​หวง​ทรง​พระองค์​ หาก​องค์​พระ​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า​แต่​ข้า​โอ้
ขอ​พระองค์​ ข้า​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า​แต่​ข้า​? โอ้​ได้​ข้าฯ​เหลือ​ช่วย​จะจะ​เล่า​กัน​ใคร​ตกตํ่าแล้ว​ข้าฯ​ทําให้​ทรง​หาก

์​องค​พระ​ของ​กริ้ว​ความ​สําแดง​การ​และ​กริ้ว​ความ​จาก​รอดพ้น​ให้​คุ้มครอง​ความ

 

كَ فَأنَْتَ أهَْلٌ أنَْ تجَُودَ عَلَىَِأْهِلٍ لرِحَْمَْرَ مُسَْى إنِْ كُنْتُ غِِٰإل
بفَِضْلِ سَعَِكَ . إلِِٰى كَأنَى بنَِفْسِى واقِفَةٌ بَْنَ يَدَيْكَ وَقَدْ أظََلها

دَْنىِ بعَِفْوِكَ  لىِ عَلَيْكَ فَقُلْتَ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ وَتغََمحُسْنُ توََك
 ทว่า​องค์​พระ​ของ​เมตตา​ความ​รับ​ได้​จะ​พอที่​คู่ควร​ผู้​ ไม่ใช่​ข้าฯ​ แม้ว่า​องค์​พระ​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า​แต่​ข้า​โอ้

แต่​ข้า​ โอ้​องค์​พระ​ของ​ไพศาล​แผ่​อัน​โปรดปราน​ความ​ ด้วย​ข้าฯ​เหนือ​เอื้อเฟื้อ​การ​ต่อ​คู่ควร​ผู้ทรง​คือ​พระองค์
ของ​งดงาม​ความ​ที่​ขณะ​ใน​พระองค์​ของ​พักตร์​พระ​ ณ เบื้อง​อยู่​ยืน​กําลัง​ข้าฯ​ของ​ตัว​ว่า​ ประหนึ่ง​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า

​ควร​คู่​ที่​สิ่ง​ทุก​ถึง​ตรัส​พระองค์​ แล้ว​ข้า​ตัว​เหนือ​ปกคลุม​เงา​ร่ม​แผ่​ได้​นั้น​พระองค์​ต่อ​ข้า​ของ​หมาย​มอบ​การ
์​องค​พระ​ของ​อภัยโทษ​การ​ด้วย​ไว้​ข้าฯ​คลุม​ทรง​และ

 

إلِِٰى إنِْ عَفَوْتَ فَمَنْ أوَْلىٰ مِنْكَ بذِٰلكَِ ؟ وَ إنِْ كانَ قَدْ دَنا أجََلىِ
نْبِ إلَِيْكَ وَسِيلَتىِ  قْرارَ باِلذ وَلَمْ يُدْننِىِ مِنْكَ عَمَلىِ فَقَدْ جَعَلْتُ الإِْ

ใน​พระองค์​กว่า​ไป​ยิ่ง​คู่ควร​ที่​เล่า​ใด​ผู้​มี​จะ​ แล้ว​โทษ​อภัย​ทรง​พระองค์​ หาก​ข้า​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ข้า​โอ้
ความ​สู่​ข้าฯ​นําพา​ไม่​ ยัง​ข้าฯ​ทําของ​ระ​การก​ แต่​มา​เข้า​ใกล้​ได้​ข้าฯ​ของ​ตาย​ความ​แห่ง​เวลา​ หาก​กล่าว​ดัง​เรื่อง



์​องค​พระ​ชิด​ใกล้​ข้าฯ​นําพา​สื่อ​เป็น​ เพื่อ​องค์​พระ​ยัง​ข้าฯ​ของ​บาป​สารภาพ​ขอ​ข้าฯ​นั้น​ ดัง​องค์​พระ​ชิด​ใกล้

إلِِٰى قَدْ جُرْتُ عَلىٰ نفَْسِى فِى النظَرِ لَها فَلَهَا الْوَْلُ إنِْ لَمْ تغَْفِرْ لَها
. إلِِٰى لَمْ َزلَْ برِكَ عَلَى أيَامَ حَياتىِ فَلا َقْطَعْ برِكَ عَنى فِى مَماتىِ 

إلِِٰى كَيفَ آيَسُ مِنْ حُسْنِ نظََركَِ لىِ بَعْدَ مَماتىِ وَأنَْتَ لَمْ توَُلنىِ
إلاِّ الْجَمِلَ فِى حَيَاتىِ

์​บูรณ​สม​มัน​ให้​พัฒนา​เพื่อ​วัน​ผลัด​การ​ใน​ตนเอง​)ต่อ​ขี่​ (กด​ทําผิด​ได้​ ข้าฯ​องค์​พระ​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า​แต่​ข้า​โอ้
งาม​ดี​ความ​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า​แต่​ข้า​ โอ้​มัน​แก่​ให้​อภัยโทษ​ทรง​ไม่​ หาก​แท้​แน่​วิบัติ​ความ​กับ​พบ​ต้อง​มัน​นั้น​ดัง

ต่อ​มี​ที่​พระองค์​ของ​ดี​ความ​ตัด​อย่า​โปรด​ได้​นั้น​ ดัง​ข้าฯ​ของ​ชีวิต​ช่วง​ตลอด​ข้าฯ​แก่​มา​ลง​ไหล​หลั่ง​พระองค์​ของ
ของ​ดูแล​การ​ใน​งาม​ดี​ความ​จาก​หวัง​สิ้น​ จะ​ ข้าฯ​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า​แต่​ข้า​ โอ้​ข้าฯ​ของ​ตาย​ความ​แห่ง​เวลา​ช่วง​ใน​ข้า

ข้าฯ​ของ​ชีวิต​ช่วง​ตลอด​ใด​สิ่ง​ปฏิบัติ​เคย​ไม่​พระองค์​ ที่​? ทั้งๆ​ไร​อย่าง​ ได้​ข้าฯ​ของ​ตาย​ความ​จาก​หลัง​พระองค์
งาม​งด​ความ​นอกจาก

إلِِٰى توََل مِنْ أمَْرِى مَا أنَْتَ أهَْلُهُ، وَعُدْ عَلَى بفَِضْلكَِ عَلىٰ مُذْنبٍِ
قَدْ غَمَرهَُ جَهْلُهُ 

ได้​ และ​องค์​พระ​กับ​คู่ควร​ที่​ตาม​ข้าฯ​ของ​ต่างๆ​เรื่อง​กับ​จัดการ​บริหาร​โปรด​ทรง​ ได้​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า​แต่​ข้า​โอ้
ไว้​เขา​พันธนาการ​ได้​เขา​ของ​เขลา​โง่​ความ​ที่​ ผู้​ข้าฯ​แก่​พระองค์​ของ​โปรดปราน​ความ​คืน​โปรด​ทรง

 

نْيا وَأنَاَ أحَْوَجُ إلِىٰ سَتْرهِا عَلَى ذُنوُباً فِى الد ى قَدْ سَترَْتَ عَلَىِِٰإل
مِنْكَ فِى الأْخُْرىٰ إلِِٰى قَدْ أحَْسَنْتَ إلَِى إذِْ لَمْ تظُْهِرْها لأِحََدٍ مِنْ

الحِِنَ فَلا تفَْضَحْنىِ َوْمَ الْقِيامَةِ عَلىٰ رؤُُوسِ الأْشَْهادِ  عِبادِكَ الص
ต้องการ​ข้าฯ​ และ​นี้​โลก​ใน​ ไว้​ข้าฯ​ ของ​ต่างๆ​บาป​ปกปิด​ทรง​พระองค์​ที่​ ดัง​องค์​พระ​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า​แต่​ข้า​โอ้ 
นั้น​ ดัง​องค์​พระ​ของ​ดี​ที่​บ่าว​ปวง​แก่​มัน​เผย​เปิด​ทรง​ไม่​ที่​ ดัง​หน้า​โลก​ใน​ไว้​มัน​ปกปิด​พระองค์​ให้​กว่า​ยิ่ง

ฮ์เลย​มะ​กิยา​วัน​ใน​เขา​พวก​หน้า​ตกตํ่าต่อ​ข้าฯ​ให้​ประจาน​ได้​อย่า​เถิด​โปรด​ทรง



 

إلِِٰى جُودُكَ بَسَطَ أمََلىِ، وَعَفْوُكَ أفَْضَلُ مِنْ عَمَلىِ . إلِِٰى فَسُرنىِ
بلِقِائكَِ َوْمَ َقْضِى فِيهِ بَْنَ عِبادِكَ 

อภัย​การ​ และ​ไป​ออก​ยาว​ทอด​ข้าฯ​ของ​หวัง​ความ​ทําให้​พระองค์​ณย์ของ​ารุ​มก​ ควา​พระองค์​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า​แต่​ข้า​โอ้
รับ​ ได้​ข้าฯ​ให้​โปรด​ ได้​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า​แต่​ข้า​ โอ้​ข้าฯ​)ของ​ดี​ทํา(ไม่​การ​กว่า​ยิ่ง​ประเสริฐ​นั้น​พระองค์​ของ

์​องค​พระ​ของ​บ่าว​ปวง​พิพากษา​ทรง​ที่​วัน​ใน​พระองค์​เฝ้า​เข้า​ได้​การ​ด้วย​ปรีดิ์​เปรม​ความ

 

إلِِٰى اعْتذِارِى إلَِيْكَ اعْتذِارُ مَنْ لَمْ يَسْتغَْنِ عَنْ قَبُولِ عُذْرهِِ فَاقْبَلْ
عُذْرِى يَا أكَْرمََ مَنِ اعْتذََرَ إلَِيْهِ الْمُسِيئُونَ؛ إلِِٰى لاَترَدُ حاجَتىِ، وَلاَ

تخَُيبْ طَمَعِى، وَلاَ َقْطَعْ مِنْكَ رجَائىِ وَأمََلىِ 
ต้องการ​ที่​ผู้​ของ​โทษ​ขออภัย​ เป็นการ​องค์​พระ​ ยัง​ข้าฯ​ของ​โทษ​ขออภัย​  การ​องค์​พระ​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า​แต่​ข้า​โอ้

พระ​ โอ้​เถิด​ด้วย​ข้าฯ​ของ​โทษ​ขออภัย​การ​ยอมรับ​โปรด​ได้​นั้น​ ดัง​เขา​ของ​โทษ​ขออภัย​การ​ยอมรับ​ทรง​พระองค์​ให้
​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า​แต่​ข้า​ โอ้​องค์​พระ​ยัง​อภัยโทษ​การ​ร้องขอ​ได้​ที่​ผิด​กระทําความ​ผู้​บรรดา​ของ​ยิ่ง​กรุณา​ผู้ทรง
ความ​ตัดรอน​ได้​อย่า​ และ​ข้าฯ​ของ​ปรารถนา​ความ​กั้น​ปิด​เ อย่า​ข้าฯ​ของ​ต้องการ​ความ​ปฏิเสธ​ได้​ !อย่า​เถิด​โปรด​ได้

เลย​ข้าฯ​ของ​หวัง​มุ่ง​ความ​และ​หวัง

 

إلِِٰى لَوْ أرَدَْتَ هَوانىِ لَمْ تهَْدِنىِ، وَلَوْ أرَدَْتَ فَضِيحَتىِ لَمْ تعُافِنىِ .
إلِِٰى مَا أظَُنكَ ترَدُنىِ فِى حاجَةٍ قَدْ أفَْنَيْتُ عُمْرِى فِى طَلَبهِا مِنْكَ  

 

ไม่​คงจะ​ก็​ร พระองค์​ไซ้​ตํ่า แล้ว​ตก​ข้าฯ​ให้​จะ​ที่​ประสงค์​ทรง​พระองค์​ หาก​องค์​พระ​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า​แต่​ข้า​โอ้
ข้า​ โอ้​ข้า​แก่​ให้​สบาย​สุข​ความ​ประทาน​ไม่​คงจะ​ ก็​ตํ่าต้อย​ข้าฯ​ให้​ที่​ประสงค์​ทรง​พระองค์​หาก​ และ​ชี้นําข้าฯ
ข้าฯ​ของ​ชีวิต​ทั้ง​ที่​ข้าฯ​ของ​ต้องการ​ความ​ปฏิเสธ​ทรง​จะ​พระองค์​ว่า​เลย​คิด​คาด​เคย​ไม่​ ข้า​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า​แต่

์​องค​พระ​จาก​ร้องขอ​การ​กับ​ไป​ใช้​ได้



زِيدُ وَلاَ يَبيِدُ كَما تحُِبَ ًى فَلَكَ الْحَمْدُ أبََداً أبََداً دائمِاً سَرْمَداِِٰإل
وَترَْضىٰ إلِِٰى إنِْ أخََذَْنىِ بجُِرِْى أخََذُْكَ بعَِفْوِكَ، وَ إنِْ أخََذَْنىِ

بذُِنوُِى أخََذُْكَ بمَِغْفِرَِكَ، وَ إنِْ أدَْخَلَْنىِ النارَ أعَْلَمْتُ أهَْلَها أنَى
أحُِبكَ . إلِِٰى إنِْ كانَ صَغُرَ فِى جَنْبِ طاعَِكَ عَمَلىِ فَقَدْ كَبُرَ فِى

جَنْبِ رجَائكَِ أمََلىِ 
 สมํ่าเสมอ​กาล​ ตลอด​ไป​ ตลอด​องค์​พระ​แด่​มี​พึง​สรรเสริญ​การ​ มวล​นั้น​ ดัง​องค์​พระ​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า​แต่​ข้า​โอ้

แต่​ข้า​ โอ้​พระทัย​พอ​พึง​ทรง​และ​ชอบ​ชื่น​ทรง​จะ​พระองค์​ที่​ ดัง​สลาย​สูญ​ไม่​และ​เพิ่มพูน​ ยิ่ง์​ดร​รัน​นิ​นิจ​อย่าง
โทษ​ถือ​ไม่​เอาการ​ยึด​ยัง​จะ​ก็​ ข้าฯ​ข้าฯ​ของ​ผิด​ทําความ​ระ​การก​ เพราะ​ข้าฯ​โทษ​เอา​ทรง​พระองค์​ หาก​ข้าฯ​ของ​พระเจ้า

พระองค์​ของ​อภัยโทษ​เอาการ​ยึด​จะ​ก็​ ข้าฯ​ข้าฯ​ของ​หลาย​ทั้ง​บาป​ เพราะ​ข้าฯ​ลงโทษ​ทรง​พระองค์​หาก​ และ​องค์​พระ​ของ
 รัก​นั้น​ “ข้าฯ​ว่า​นรก​ชาว​แก่​ประกาศ​ป่าว​จะ​ก็​ ข้าฯ​นรก​ขุม​สู่​เข้า​นําข้าฯ​ทรง​พระองค์​หาก​ และ​พึ่ง​ที่​เป็น​ไว้

น้อย​ ช่าง​นั้น​พระองค์​ต่อ​ภักดี​จงรัก​ความ​แสดง​การ​ ใน​ข้าฯ​ทําของ​ระ​การก​ หาก​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​” พระ​องค์​พระ
นัก​ใหญ่​ ยิ่ง​นั้น​พระองค์​ต่อ​หวัง​คาด​ ที่​ข้าฯ​ของ​มหวัง​ ควา​นั้น​ ดัง​นิด

إلِِٰى كَيْفَ أنَْقَلبُِ مِنْ عِنْدِكَ باِلْخَيْبَةِ مَحْروُماً وَقَدْ كانَ حُسْنُ ظَنى
بجُِودِكَ أنَْ َقْلبَِنىِ باِلنجاةِ مَرْحُوماً ؟ إلِِٰى وَقَدْ أفَْنَيْتُ عُمْرِى فِى
هْوِ عَنْكَ، وَأبَْلَيْتُ شَباِى فِى سَكْرةَِ التباعُدِ مِنْكَ . إلِِٰى ةِ السشِر

فَلَمْ أسَْتيَْقِظْ أيَامَ اغْترِارِى بكَِ، وَركُُونىِ إلِىٰ سَبِلِ سَخَطِكَ
อย่าง​ได้​หวัง​สิ้น​ความ​ ด้วย​กั้น​ปิด​ถูก​ที่​ผู้​ของ​สภาพ​ ใน​องค์​พระ​จาก​ไป​กลับ​ จะ​ ข้าฯ​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ
ที่​ผู้​อย่าง​ไป​ออก​กลับ​ ได้​ข้าฯ​ให้​ทรง​จะ​ ว่า​องค์​พระ​ของ​การุณย์​ความ​ต่อ​ดี​ที่​คิด​คาด​การ​ มี​ข้าฯ​เมื่อ​? ใน​ไร
​ช้า​ชั่ว​ความ​ใน​ ไป​ข้าฯ​ของ​ชีวิต​ทําลาย​ ได้​ ข้าฯ​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​ระ​ พ​ปลอดภัย​ความ​ ด้วย​เมตตา​ความ​รับ​ได้

ผู้​ระ​ พ​พระองค์​จาก​ไกล​ห่าง​ทําให้​ที่​มัวเมา​การ​กับ​ไป​หมด​ ให้​ข้าฯ​ของ​หนุ่ม​วัย​ใช้​ และ​องค์​พระ​หลงลืม​การ​ด้วย
หลง​ที่​ช่วง​) ใน​สํานึก​ (ไม่​ตื่น​ไม่​ยัง​ จึง​ ข้าฯ​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น

์​องค​พระ​อง​โกรธข​กริ้ว​ความ​แห่ง​ทาง​เส้น​สู่​ลํ้าเข้า​ล่วง​ได้​ และ​องค์​พระ​ของ​เมตตา​ความ​กับ​อยู่​ระเริง



لٌ بكَِرمَِكَ نَ يَدَيْكَ، مُتوََسَْى وَأنَاَ عَبْدُكَ وَابْنُ عَبْدِكَ قائمٌِ بِِٰإل
ا كُنْتُ أوُاجِهُكَ بهِِ مِنْ قِلةِ لُ إلَِيْكَ مِم نَصََى أنَاَ عَبْدٌ أِِٰإلَِيْكَ . إل

اسْتحِْيائىِ مِنْ نظََركَِ، وَأطَْلُبُ الْعَفْوَ مِنْكَ إذِِ الْعَفْوُ نعَْتٌ لكَِرمَِكَ .
إلِِٰى لَمْ يَكُنْ لىِ حَوْلٌ فَأنََْقِلَ بهِِ عَنْ مَعْصِيَِكَ إلاِّ فِى وَقْتٍ

أيَْقَظَْنىِ لمِحَبِكَ، وَكَما أرَدَْتَ أنَْ أكَُونَ كُنْتُ فَشَكَرُْكَ إِِدْخالىِ
فِى كَرمَِكَ، وَ لتِطَْهِرِ قَلِْى مِنْ أوَْساخِ الْغَفْلَةِ عَنْكَ

พระ​เบื้อง​อยู่​ยืน​กําลัง​  ที่​องค์​พระ​ของ​บ่าว​ของ​บุตร​ และ​องค์​พระ​ของ​บ่าว​ คือ​ ข้าฯ​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ
 คือ​ ข้าฯ​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​ระ​ พ​พระองค์​มายัง​สื่อ​ เป็น​องค์​พระ​ของ​กรุณา​ความ​อาศัย​ โดย​องค์​พระ​ของ​พักตร์

,​องค์​พระ​กับ​หน้า​เผชิญ​ต้อง​ จะ​ข้าฯ​ที่​สิ่ง​ จาก​องค์​พระ​มายัง​พ้น​หลุด​การ​แสวงหา​ที่​พระองค์​ของ​หนึ่ง​คน​บ่าว
​นั้น​อภัยโทษ​การ​  เพราะ​องค์​พระ​จาก​อภัยโทษ​การ​ขอ​วิงวอน​ และ​องค์​พระ​ของ​พระเนตร​สาย​ต่อ​ละอาย​ความ​ขาด​เนื่องจาก

เคลื่อน​จะ​ที่​พลัง​ ไม่มี​ ข้าฯ​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​ระ​ พ​พระองค์​ของ​การุณย์​ความ​ แห่ง​หนึ่ง​ลักษณะ​พระคุณ​เป็น
การ​ (จาก​มา​ขึ้น​ตื่น​ ให้​ข้าฯ​ปลุก​ทรง​พระองค์​ที่​เวลา​ช่วง​ ใน​ว่า​แต่​เสีย​ เว้น​องค์​พระ​ฝ่าฝืน​การ​จาก​ตนเอง​ย้าย

​สงค์​ประ​พระ​ทรง​พระองค์​ที่​ตาม​ไป​ เป็น​ข้าฯ​ทําให้​ทรง​พระองค์​เมื่อ​ หรือ​องค์​พระ​ต่อ​รัก​ความ​) เพื่อ​ใหล​หลับ
ล้าง​ชําระ​ทรง​ และ​องค์​พระ​ของ​การุณย์​ความ​สู่​มา​ เข้า​ข้าฯ​นําพา​ทรง​ ที่​องค์​พระ​ขอบพระคุณ​ จึง​ข้าฯ​นั้น​ดัง

์​องค​พระ​หลงลืม​ความ​แห่ง​มลทิน​ จาก​ข้าฯ​ของ​จิตใจ

إلِِٰى انْظُرْ إلَِى نظََرَ مَنْ نادَيَْهُ فَأجَابَكَ، وَاسْتعَْمَلَْهُ بمَِعُونَِكَ
نْ بهِِ، وَيا جَواداً لاَيَبْخَلُ عَم َفَأطَاعَكَ، يَا قَرِيباً لاَيَبْعُدُ عَنِ الْمُغْتر
رجَا ثوَابَهُ . إلِِٰى هَبْ لىِ قَلْباً يُدْنيِهِ مِنْكَ شَوْقُهُ، وَ لسِاناً ُرْفَعُ

هُ . إلِِٰى إنِ مَنْ تعََرفَ بكَِ غَْرُ بُهُ مِنْكَ حَقإلَِيْكَ صِدْقُهُ، وَنظََراً يُقَر
مَجْهُولٍ، وَمَنْ لاذَبكَِ غَْرُ مَخْذُولٍ، وَمَنْ أقَْبَلْتَ عَلَيْهِ غَْرُ مَمْلُوكٍ

 



ตอบ​ก็​เขา​ แล้ว​เขา​เรียก​ทรง​พระองค์​เมื่อ​ซึ่ง​ ผู้​บุคคล​ดู​มอง​การ​ ด้วย​ข้าฯ​ดู​มอง​ โปรด​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ
ไม่​ ที่​ชิด​ใกล้​ ผู้ทรง​ โอ้​องค์​ระ​ตามพ​ปฏิบัติ​ก็​ เขา​แล้ว​เขา​กับ​ให้​หน้าที่​หมาย​มอบ​ทรง​เมื่อ​ และ​องค์​พระ​รับ

ของ​รางวัล​ผล​ต่อ​ตระหนี่​ทรง​ไม่​ ที่​แผ่​เผื่อ​เอื้อเฟื้อ​ ผู้ทรง​ โอ้​องค์​พระ​ต่อ​โอหัง​ยโส​ผู้​จาก​ไกล​ห่าง​ทรง
 ที่​หา​มถวิล​ ควา​รัก​ความ​มี​ซึ่ง​ผู้​ ของ​ใจ​หัว​ประทาน​ โปรด​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​ระ​ พ​หวัง​มุ่ง​ที่​ผู้​จาก​พระองค์
การ​, และ​องค์​พระ​ยัง​บน​เบื้อง​สู่​ขึ้น​เทิดทูน​การ​รับ​ ได้​ถ้อยคําสัตย์​ที่​ ลิ้น​ข้าฯ​แก่​ ให้​องค์​พระ​ชิด​ใกล้​จะ

​องค์​พระ​รู้จัก​ที่​ ผู้​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​ระ​ พ​พระองค์​ชิด​ใกล้​ได้​ทําให้​มัน​ของ​สัจธรรม​) ที่​พิจารณา​ (การ​มอง
ผู้​ตํ่า และ​ตก​อัปยศ​ที่​ผู้​ไม่ใช่​จะ​ เขา​องค์​พระ​จาก​คุ้มครอง​ความ​รับ​ได้​ที่​ผู้​ลา ​เข​โง่​ที่​ผู้​เป็น​ไม่​จะ​เขา

ใด​ผู้​ของ​ทาส​เป็น​ตก​ไม่​จะ​ เขา​เขา​ตัว​ใน​สนใจ​ความ​ให้​ทรง​พระองค์​ที่

إلِِٰى إنِ مَنِ انْتهََجَ بكَِ لَمُسَْنِرٌ، وَ إنِ مَنِ اعْتصََمَ بكَِ لَمُسْتجَِرٌ،
وَقَدْ لُذْتُ بكَِ يَا إلِِٰى فَلا تخَُيبْ ظَنى مِنْ رحَْمَِكَ، وَلاَ تحَْجُبْنىِ

عَنْ رأَْفَِكَ . إلِِٰى أقَِمْنىِ فِى أهَْلِ وِلايَِكَ مُقامَ مَنْ رجََا الزيادَةَ مِنْ
تىِ فِى روَْحِ ى وَألَْهِمْنىِ وَلَهاً بذِِكْركَِ إلِىٰ ذِكْركَِ، وَهِمِِٰكَ . إلِمَحَب

نىِ بمَِحَلَْى بكَِ عَلَيْكَ إلاِّ ألَْحَقِِٰقُدْسِكَ . إل نجَاحِ أسَْمائكَِ وَمَحَل
الحِِ مِنْ مَرْضاِكَ، فَإِنى لاَأقَْدِرُ لنَِفْسِى كَ، وَالْمَثْوَى الصَِأهَْلِ طاع

دَفْعاً، وَلا أمَْلكُِ لَها نفَْعاً 
ต่อ​ปกป้อง​การ​ขอ​ที่​ใด​ผู้​ และ​แจ้ง​จะแจ่ม​ก็​เขา​ของ​ ทาง​องค์​พระ​แห่ง​ทาง​ค้นหา​ที่​ใด​ ผู้​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ

เป็น​ผู้​ระ​ พ​ โอ้​องค์​พระ​ต่อ​คุ้มครอง​ความ​แสวงหา​ ก็​ข้าฯ​และ​คุ้มครอง​ความ​รับ​ได้​ผู้​เป็น​จะ​ เขา​องค์​พระ
ปิด​อย่า​  โปรด​หวัง​สิ้น​ ต้อง​องค์​พระ​ของ​เมตตา​ความ​ต่อ​ มี​ข้าฯ​ที่​คิด​คาด​ให้การ​อย่า​ โปรด​นั้น​ ดัง​ข้าฯ​เจ้าของ

​ข้าฯ​แก่​ให้​ตําแหน่ง​ประทาน​ โปรด​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​ระ​ พ​พระองค์​ของ​เมตตา​ความ​รัก​ความ​ จาก​ข้าฯ​กั้น
ผู้​ระ​ พ​พระองค์​รัก​ความ​เพิ่มพูน​การ​ต่อ​หวัง​มุ่ง​ที่​ผู้​บุคคล​ของ​ตําแหน่ง​ ซึ่ง​องค์​พระ​ของ​มิตร​มวล​ท่ามกลาง

ความ​ให้​ โปรด​เวลา​ตลอด​อยู่​พระองค์​ถึง​รําลึก​การ​ ต่อ​หลงใหล​รัก​ความ​มี​ ให้​ข้าฯ​ดลใจ​ โปรด​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น
ผู้​ระ​ พ​พระองค์​ของ​พิสุทธิ์​อัน​สถาน​ และ​นาม​พระ​แห่ง​ชัยชนะ​ แห่ง​ดี​ยิน​ความ​ใน​ อยู่​ข้าฯ​ของ​แน่​แน่ว​อัน​ตั้งใจ
ที่​ผู้​บรรดา​ของ​สถาน​ สู่​ข้าฯ​นําพา​โปรด​พระองค์​เหนือ​อยู่​มี​ทรง​ ที่​องค์​พระ​ของ​สิทธิ​ ด้วย​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น

สามารถ​ความ​ ไร้​ข้าฯ​  แท้จริง​องค์​พระ​ของ​ปราโมทย์​ปรีดา​ความ​ จาก​ชน​กัลยาณ​บรรดา​ของ​สถาน​ และ​องค์​พระ​ต่อ​ภักดี
เอง​ตน​แก่​ให้​ประโยชน์​เป็น​ที่​สิ่ง​ครอง​ครอบ​ได้​ไม่​ และ​เอง​ตน​ปกป้อง​จะ​ที่



عِيفُ الْمُذْنبُِ، وَمَمْلُوكُكَ الْمُنيِبُ فَلاٰ تجَْعَلْنىِ ى أنَاَ عَبْدُكَ الضِِٰإل
نْ صَرفَْتَ عَنْهُ وَجْهَكَ، وَحَجَبَهُ سَهْوُهُ عَنْ عَفْوِكَ . إلِِٰى هَبْ مِم

لى كَمالَ الانْقِطاعِ إلَِيْكَ، وَأنَرِْ أبَْصارَ قُلُوبنِا بضِِياءِ نظََرهِا إلَِيْكَ،
حَتىٰ تخَْرقَِ أبَْصارُ الْقُلُوبِ حُجُبَ النورِ فَتصَِلَ إلِىٰ مَعْدِنِ الْعَظَمَةِ،

نْ نادَيَْهُ ى وَاجْعَلْنىِ مِمِِٰقُدْسِكَ. إل قَةً بعِِزرَ أرَْواحُنا مُعَلَِوَتص
فَأجَابَكَ، وَلاحَظَْهُ فَصَعِقَ لجَِلالكَِ، فَناجَيَْهُ سِراًّ وَعَمِلَ لَكَ جَهْراً
ตัว​กลับ​ผู้​เป็น​ และ​บาป​ผิด​กระทําความ​ผู้​ เป็น​องค์​พระ​ของ​อ่อนแอ​ที่​บ่าว​ คือ​ ข้าฯ​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ

พระ​เบือน​ทรง​พระองค์​ที่​า ผู้​รด​บร​ใน​หนึ่ง​ เป็น​ข้าฯ​ให้​อย่า​ โปรด​นั้น​  ดัง​องค์​พระ​ของ​กรรมสิทธิ์​ใน​อยู่​ที่
ผู้​ระ​ พ​พระองค์​ของ​อภัยโทษ​การ​จาก​เขา​กั้น​ปิด​ได้​หลงลืม​ความ​) และ​ใย​เยื่อ​ (ตัด​เขา​จาก​ไป​พระองค์​ของ​พักตร์

 โปรด​ข้าฯ​แก่​ ให้​องค์​พระ​มายัง​) เพื่อ​สร้าง​ถูก​สิ่ง​(จาก์​บูรณ​สม​อย่าง​ตัดขาด​การ​ประทาน​ โปรด​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น
เหล่า​) ของ​แจ้ง​ประจักษ์​ (การ​ใจ​ตา​กระทั่ง​ จน​องค์​พระ​ยัง​ไป​มอง​ ที่​รัศมี​ด้วย​ สว่างไสว​ข้าฯ​เหล่า​ของ​ใจ​ตา​ให้
ให้​โปรด​ และ​องค์​พระ​ของ​ใหญ่​ยิ่ง​อัน​รัศมี​แห่ง​แหล่ง​ถึง​บรรลุ​) และ​รู้​ความ​ (แห่ง​รัศมี​แห่ง​ม่าน​เปิด​ได้​ข้าฯ

​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​ระ​ พ​พระองค์​ของ​ศักดิ์สิทธิ์​อัน​อํานาจ​พลัง​กับ​โยง​ เชื่อม​ข้าฯ​เหล่า​ของ​หลาย​ทั้ง​วิญญาณ
ความ​ให้​ทรง​ และ​องค์​พระ​สนอง​ตอบ​ก็​เขา​ แล้ว​เขา​เรียก​ทรง​พระองค์​ที่​ผู้​บรรดา​จาก​หนึ่ง​ เป็น​ข้าฯ​ให้​บันดาล​โปรด
เขา​พวก​กับ​กระซิบ​ทรง​พระองค์​เมื่อ​ แล้ว​องค์​พระ​ของ​ไกร​ เกรียง​ใหญ่​ยิ่ง​ความ​ต่อ​สติ​สิ้น​จึง​ เขา​เขา​ตัว​ใน​สนใจ

เผย​เปิด​อย่าง​พระองค์​เพื่อ​ทํางาน​ก็​เขา​พวก​ และ​ลับๆ​อย่าง

إلِِٰى لَمْ أسَُلطْ عَلىٰ حُسْنِ ظَنى قُنُوطَ الأْيَاسِ، وَلاَ انْقَطَعَ رجَائىِ
مِنْ جَمِلِ كَرمَِكَ . إلِِٰى إنِْ كانتَِ الْخَطايَا قَدْ أسَْقَطَْنىِ لَدَيْكَ

نوُبُ مِنْ نىِ الذْى إنِْ حَطِِٰلىِ عَلَيْكَ . إلى بحُِسْنِ توََكفَاصْفَحْ عَن
مَكارمِِ لُطْفِكَ فَقَدْ نبَهَنىِ الْيَقِنُ إلِىٰ كَرمَِ عَطْفِكَ . إلِِٰى إنِْ أنَامَْنىِ

الْغَفْلَةُ عَنِ الاسْتعِْدادِ للِقِائكَِ فَقَدْ نبَهَْنىِ الْمَعْرفَِةُ بكَِرمَِ آلائكَِ

 โปรด​ข้าฯ​ของ​งาม​ดี​ที่​คติ​ทัศนะ​เหนือ​อํานาจ​ มี​หวัง​สิ้น​ความ​ท้อแท้​ความ​ให้​อย่า​ โปรด​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ



ทั้ง​พลาด​ผิด​ความ​ หาก​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​ระ​ พ​พระองค์​ของ​งาม​ดี​ที่​การุณย์​ความ​ จาก​ข้าฯ​ของ​หวัง​ความ​ตัด​อย่า
การ​ แห่ง​งาม​ดี​ความ​ ด้วย​ข้าฯ​อภัย​ให้​ โปรด​นั้น​ ดัง​องค์​พระ​ของ​ดูแล​การ​จาก​ไป​ ตกหล่น​ข้าฯ​ ทําให้​ข้าฯ​ของ​หลาย

ลด​ ถูก​ข้าฯ​ ทําให้​ข้าฯ​ของ​หลาย​ทั้ง​บาป​ หาก​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​ระ​ พ​พระองค์​ต่อ​มี​ ที่​ข้าฯ​ของ​ตน​หมาย​มอบ
 ได้​ข้าฯ​ของ​มั่น​เชื่อ​ความ​ทว่า​ แต่​ไซร้​ แล้ว​องค์​พระ​ของ​เมตตา​ความ​ณย์ แห่ง​รุ​กา​เกื้อ​ความ​จาก​ลง​ลําดับ

การ​ หาก​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ​พระองค์​ของ​ปรานี​เมตตา​ความ​แห่ง​การุณย์​เกื้อ​ความ​ สู่​ข้าฯ​เตือน​กระตุ้น
รู้​ความ​ทว่า​ แต่​ลืม​หลง​ใหล​ หลับ​ข้าฯ​ ทําให้​องค์​พระ​เฝ้า​เข้า​การ​ เพื่อ​พร้อม​ยม​รี​การเต​ จาก​ข้าฯ​ของ​เผลอไผล

ขึ้น​ตื่น​ ให้​ข้าฯ​ปลุก​ได้​พระองค์​ของ​โปรดปราน​ความ​แห่ง​กรุณาธิคุณ​พระ​ถึง

إلِِٰى إنِْ دَعانىِ إلَِى النارِ عَظِيمُ عِقابكَِ فَقَدْ دَعانىِ إلَِى الْجَنةِ جَزِلُ
ثوَابكَِ . إلِِٰى فَلَكَ أسَْألَُ وَ إلَِيْكَ أبَْتهَِلُ وَأرَْغَبُ، وَأسَْألَُكَ أنَْ تصَُلىَ
نْ يُدِيمُ ذِكْركََ، وَلاَ يَنْقُضُ دٍ وَأنَْ تجَْعَلَنىِ مِم دٍ وَآلِ مُحَم عَلىٰ مُحَم

عَهْدَكَ، وَلاَ يَغْفُلُ عَنْ شُكْركَِ، وَلاَ يَسْتخَِف بأِمَْركَِ 
รางวัล​ผล​ทว่า​ แต่​นรก​ขุม​สู่​ ไป​ข้าฯ​ร้อง​เรียก​พระองค์​ของ​สาหัส​แสน​อัน​ลงโทษ​การ​ หาก​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ

ขอ​วอน​ จึง​ข้าฯ​นั้น​ ดัง​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​ระ​ พ​สวรรค์​สรวง​สู่​ไป​ข้าฯ​ชวน​เชิญ​ ก็ได้​องค์​พระ​ของ​เหลือ​ล้น​อัน
และ​มัด​ฮัม​มุ​แด่​ประสาทพร​ โปรด​องค์​พระ​ต่อ​ขอ​ วอน​ข้าฯ​ และ​องค์​พระ​มายัง​ปรารถนา​มุ่งมาด​และ​อ้อนวอน​พระองค์​ต่อ

  ไม่​เวลา​ตลอด​อยู่​พระองค์​ถึง​รําลึก​ที่​ผู้​บรรดา​ใน​หนึ่ง​ เป็น​ข้าฯ​ให้​บันดาล​ โปรด​มัด​ฮัม​มุ​ของ​วาน​วงศ์
 เป็น​องค์​พระ​ของ​บัญชา​พระ​เอา​ถือ​ไม่​  และ​องค์​พระ​ต่อ​รู้คุณ​กตัญญู​การ​หลงลืม​ ไม่​องค์​พระ​ต่อ​สัญญา​พันธ​ละเมิด

น้อย​เล็ก​เรื่อง

إلِِٰى وَألَْحِقْنىِ بنُِورِ عِزكَ الأْبَْهَجِ فَأكَُونَ لَكَ عارفِاً، وَعَنْ سِواكَ
هُ عَلىٰ كْرامِ، وَصَلى اللّٰ مُنْحَرفِاً، وَمِنْكَ خائفِاً مُراقِباً، يَا ذَا الْجَلالِ وَالإِْ

دٍ رسَُولهِِ وَآلهِِ الطاهِرِنَ وَسَلمَ تسَْليِماً كَثِراً مُحَم
พระ​ของ​ขาม​เกรง​น่า​ อัน​ไกร​เกรียง​ความ​แห่ง​จ้า​เจิด​อัน​รัศมี​สู่​บรรลุ​ ได้​ข้าฯ​ให้​ โปรด​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ
 (ยําเก​กลัว​ หวาด​องค์​พระ​มายัง​อื่น​ผู้​จาก​หัน​ และ​จริง​แท้​อย่าง​พระองค์​รู้จัก​ผู้​เป็น​ได้​ จัก​ข้าฯ​ แล้ว​องค์
ประสาทพร​อัลลอฮฺ โปรด​ ขอ​ยศ​เกียรติ​และ​ไกร​เกรียง​ความ​ แห่ง​เจ้า​เป็น​ ผู้ทรง​ โอ้​องค์​พระ​ต่อ​สังวร​พึง​) และ​รง

แด่​ให้​เหลือ​ล้น​อย่าง​ศานติ​ความ​ประทาน​และ​น ​ท่า​ของ​บริสุทธิ์​ผู้​วาน​วงศ์​ และ​องค์​พระ​ลของ​ซู​ เราะ​มัด​ฮัม​มุ​แด่
น​ท่า​พวก


